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Fifth Advance Version of the Second 

Resolution Amending the 2026 General 

Foreign Trade Rules (RGCE) and Annexes 1, 

2 and 22

On September 15th, 2026, The Mexican Tax 

Administration Service (SAT) released on its 

Portal, pursuant to Rule 1.1.2. of the General 

Foreign Trade Rules (RGCE), the Fifth 

Advance Version of the Second Resolution 

Amending the RGCE for 2026 and its 

Annexes 1, 2 and 22. 

This advance version introduces adjustments 

to several operating rules regarding 

customs clearance, bonded warehousing, the 

Certified Companies Scheme and the Value

Quinta Versión Anticipada de la Segunda 

Resolución de Modificaciones a las RGCE 

2026 y sus Anexos 1, 2 y 22

El día 15 de septiembre de 2026, el Servicio de 

Administración Tributaria (SAT) dio a conocer 

en su Portal, en términos de la regla 1.1.2. de 

las Reglas Generales de Comercio Exterior 

(RGCE), la Quinta Versión Anticipada de la 

Segunda Resolución de Modificaciones a las 

RGCE para 2026 y sus Anexos 1, 2 y 22. 

Esta versión anticipada incorpora ajustes a 

diversas reglas operativas en materia de 

despacho aduanero, depósito fiscal, 

Esquema de Certificación de Empresas

y Manifestación de Valor, además de

SAT da a conocer nuevas disposiciones
en materia de Comercio Exterior

SAT issues new Foreign
Trade provisions



SAT da a conocer nuevas disposiciones en materia de Comercio Exterior  | SAT issues new Foreign Trade provisions  | 3

Declaration (Manifestación de Valor), while 

also extending certain transitory facilities and 

updating Annexes 1, 2 and 22. 

As with any provision released in advance, 

its applicability and the point at which it 

takes full effect will depend on the terms 

of Rule 1.1.2., as well as on each company's 

specific operations and customs regime. 

What is being amended? 

Below is a general overview of the provisions 

included in this advance version:

prorrogar ciertas facilidades transitorias 

y actualizar los Anexos 1, 2 y 22. 

Como en toda disposición dada a conocer de 

forma anticipada, su aplicabilidad y el 

momento en que surte plenos efectos 

dependerán de los términos de la regla 1.1.2., 

así como de las operaciones y régimen 

aduanero particular de cada empresa. 

¿Qué se modifica? 

A continuación, se presenta un panorama 

general de las disposiciones incluidas en esta 

versión anticipada:

Procedimiento para 
dejar sin efectos

la suspensión para 
operar en el SEA 

por la declaración 
inexacta del NICO

Definición 
de muestras 

y muestrarios

Regla 1.4.12.

Regla 3.1.2., 
6° párrafo

Disposición Tema

Reforma

Adición

Naturaleza

Procedure to lift 
the suspension 

of SEA operating 
privileges resulting 
from an inaccurate 

NICO declaration

Definition 
of samples

Rule 1.4.12.

Rule 3.1.2.,
6° párrafo

Provision Subject

Amendment

Addition

Nature
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Destrucción
o donación en 
depósito fiscal

Avisos del almacén 
general de depósito

Esquema 
de Certificación 

de Empresas 
(Comercializadora e 
Importadora / OEA)

Esquema
de Certificación

de Empresas
(Socio Comercial 

Certificado)

Obligaciones
en el Registro
del Esquema

de Certificación
de Empresas

Prórrogas 
relacionadas con
la Manifestación
de Valor (MVE)

Formatos, trámites 
y disposiciones 

técnicas de 
comercio exterior

Regla 4.5.15., 
2° párrafo

Regla 4.5.33., 
fracción III

Regla 7.1.4.,
5° párrafo

Regla 7.1.5.,
3° párrafo

Regla 7.2.1.

Transitorio
Décimo 
Primero

Anexos 1, 2 y 22

Reforma

Reforma

Reforma

Reforma

Reforma

Reforma

Modificación

Destruction 
or donation 
in bonded 
warehouse

Definition 
of samples

Notices to be filed 
by general deposit 

warehouses

Certified 
Companies Scheme 
(Trading/Importing 

Company - AEO)

Certified 
Companies Scheme 

(Certified Trade 
Partner)

Obligations under 
the Certified 

Companies Registry

Extensions related 
to the Value 

Declaration (MVE)

Forms, procedures 
and technical 
foreign trade 

provisions

Rule 4.5.15., 
2° párrafo

Rule 3.1.2.,
6° párrafo

Rule 4.5.33., 
fracción III

Rule 7.1.4., 
5° párrafo

Rule 7.1.5., 
3° párrafo

Rule 7.2.1.

 
Eleventh

Transitory
Provision

Annexes 1, 
2and 22

Amendment

Addition

Amendment

Amendment

Amendment

Amendment

Amendment

Modification

The resolution will enter into force the day after 

its publication in the Federal Official Gazette 

(DOF); provisions released in advance take 

effect under Rule 1.1.2. The amendment to key C1 

La resolución entrará en vigor a partir del día 

siguiente al de su publicación en el DOF; las 

disposiciones anticipadas surten sus efectos 

conforme a la regla 1.1.2. La modificación a la
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of appendix 9 of Annex 22 will additionally 

follow the terms of the Ministry of Economy's 

Agreement published in the DOF on May 28, 

2026. 

Key points by topic:

clave C1 del apéndice 9 del Anexo 22 seguirá, 

además, lo previsto en el Acuerdo de la 

Secretaría de Economía publicado el 28 de 

mayo de 2026. 

Aspectos relevantes por tema:

Suspensión en el SEA por NICO: El trámite 

para desvirtuar la suspensión (ficha 20/LA) 

deja de tramitarse como "aviso" y pasa a ser 

una "solicitud" resuelta por la autoridad 

aduanera en un plazo de cinco días.

Muestras y muestrarios: Se abre la 

posibilidad de importar hasta dos kilos de 

mercancía por f racción arancelaria y NICO 

listados en el numeral 8 TER del Anexo 2.2.1, 

con el fin de obtener el Informe de 

Atestación o de Cumplimiento, siempre que 

se cumpla con lo dispuesto en las f racciones 

II y III de la RGCE 3.1.2, mediante 

manifestación bajo protesta de decir verdad. 

·

·

SEA suspension due to NICO: The procedure 

to lift a suspension (procedure form 20/LA) 

is no longer processed as a "notice" and 

becomes a "request," to be resolved by the 

customs authority within five days. 

Samples: Companies may now import up 

to two kilograms of goods per tariff item 

and NICO listed in item (numeral) 8 TER 

of Annex 2.2.1, in order to obtain the 

Attestation Report or Compliance Report, 

provided that sections II and III of Rule 3.1.2. 

are met, by filing a statement made under 

oath.

·

·
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Depósito fiscal — donación de mercancía: 

La donación de mercancía en almacenes 

generales de depósito deberá tramitarse 

mediante la ficha 109/LA. 

Almacenes generales de depósito — no 

arribo de mercancías: Se precisa el 

procedimiento del aviso por no arribo (ficha 

144/LA) y sus consecuencias, incluyendo la 

posible suspensión de la Carta de Cupo 

Electrónica (M1.8) si no se acredita el caso 

fortuito o fuerza mayor. 

Esquema de Certificación de Empresas: 

Las empresas solicitantes de las 

modalidades “Comercializadora e 

Importadora, Operador Económico 

Autorizado o Socio Comercial Certificado” 

podrán subsanar, en un plazo de tres 

meses, los incumplimientos a estándares 

mínimos de seguridad detectados en la 

visita de inspección, informando a la 

AGACE dentro de los veinte días siguientes 

a su solventación.

·

·

·

Bonded warehousing — donation of goods: 

The donation of goods held in general 

deposit warehouses must be processed 

through procedure form 109/LA. 

General deposit warehouses — non-arrival 

of goods: The procedure for the non-arrival 

notice (form 144/LA) and its consequences 

are clarified, including the possible 

suspension of the Electronic Quota Letter 

(M1.8) if force majeure or an act of God 

is not substantiated. 

Certified Companies Scheme: Applicant 

companies under the Trading/Importing 

Company, Authorized Economic Operator 

(AEO) or Certified Trade Partner modalities 

may now remedy, within three months, 

any security-standard non-compliances 

identified during the inspection visit, 

and must notify AGACE within twenty days 

of remedying them.

·

·

·
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Anexos 1, 2 y 22: Se dan a conocer la Primera 

Modificación a los Anexos 1 y 2, y la Segunda 

Modificación al Anexo 22, que incluye un 

ajuste a la clave C1 del apéndice 9. 

· Annexes 1, 2 and 22: The First Amendment 

to Annexes 1 and 2, and the Second 

Amendment to Annex 22, are released, 

the latter including an update to key C1 

of appendix 9. 

·

Agentes aduanales e importadores con 

operaciones suspendidas en el SEA por 

declaración inexacta del NICO. 

Importadores interesados en obtener 

Informes de Atestación o de Cumplimiento 

mediante la importación de muestras. 

Almacenes generales de depósito 

y empresas que operan bajo el régimen de 

depósito fiscal. 

Empresas certificadas o en proceso 

de certificación bajo las modalidades 

OEA, Socio Comercial Certificado o 

Comercializadora e Importadora.

·

·

·

·

Customs brokers and importers whose 

operations are suspended in the SEA due 

to an inaccurate NICO declaration. 

Importers seeking to obtain Attestation 

or Compliance Reports through the import 

of samples. 

General deposit warehouses and companies 

operating under the bonded warehouse 

regime. 

Companies certified, or in the process 

of certification, under the AEO, Certified 

Trade Partner, or Trading/Importing 

Company modalities. 

·

·

·

·

Who may be affected? ¿A quiénes puede afectar? 
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Importadores con contratos u operaciones 

sujetos a Manifestación de Valor. 

· Importers with contracts or operations 

subject to the Value Declaration. 

·

Importadores con contratos u operaciones 
sujetos a Manifestación de Valor. 

Si su empresa opera bajo suspensión en el 
SEA por NICO, identificar el nuevo 
procedimiento y plazos aplicables a la ficha 
20/LA. 

Revisar si sus operaciones de importación 
de muestras pueden beneficiarse de la 
nueva facilidad de la regla 3.1.2. 

En almacenes generales de depósito, 
actualizar procesos internos conforme a las 
fichas 109/LA y 144/LA. 

Empresas certificadas: dar seguimiento 
puntual al plazo de tres meses para subsanar 
los incumplimientos de estándares de 
seguridad detectados en la visita de 
inspección, y al plazo de veinte días para 
informar dicha subsanación a la AGACE.

·

·

·

·

·

If your company operates under a SEA 

suspension due to NICO, review the new 

procedure and deadlines applicable to form 

20/LA. 

Assess whether your sample-import 

operations could benefit f rom the new 

facility under Rule 3.1.2. 

If you operate a general deposit warehouse, 

update internal processes in line with forms 

109/LA and 144/LA. 

Certified companies should closely track 

the three-month deadline to remedy 

security-standard non-compliances 

identified during the inspection visit, and 

the twenty-day deadline to report such 

remediation to AGACE.

·

·

·

·

Actions for taxpayers to consider Acciones que deben considerar los 

contribuyentes: 
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Verificar si sus operaciones de Manifestación 

de Valor pueden acogerse a las prórrogas 

vigentes hasta septiembre y diciembre de 

2026. 

Revisar el contenido de los Anexos 1, 2 y 22 

actualizados en la parte que resulte 

aplicable a sus trámites y controles. 

Dar seguimiento a la publicación definitiva 

de esta resolución en el DOF, dado su 

carácter de versión anticipada. 

·

·

·

Determine whether your Value Declaration 

operations can take advantage of the 

extensions in effect through September 

and December 2026. 

Review the updated content of Annexes 1, 2 

and 22 to the extent applicable to your 

procedures and controls. 

Monitor the final publication of this 

resolution in the DOF, given its current 

status as an advance version. 

·

·

·



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple con las características
aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición a sus expertos 
para que puedan asesorarlos en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 

por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:
contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized consulting services 

to assist you with these and other matters, in order to ensure 

that your project complies with the applicable characteristics 

contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you with our experts 

to advise in matters concerning compliance with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com



contacto@jadelrio.com
jadelrio.com

https://www.facebook.com/JADelRioLATAM/
https://www.instagram.com/JA_Del_Rio/
https://www.youtube.com/channel/UC20u44QXONroXRROvSVcp3Q
https://www.linkedin.com/company/ja-del-rio/

